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Pleur-evac™

Sistemas de drenaje torácico



2 Introducción

Pleur-evac™  
Su marca de confianza  
en drenaje torácico
Desde 1967, los sistemas de drenaje torácico Pleur-evac™ han tenido  

una importante función impulsora de la evolución de la tecnología de  

drenaje torácico. 

Basados en el sistema de tres botellas, los dispositivos de succión húmeda 

Pleur-evac™ establecieron rápidamente el estándar del sector en el drenaje 

torácico como las primeras unidades desechables integradas del mercado.
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Para obtener más información, póngase 
en contacto con su representante de ventas 
local o visite PleurevacEducation.com

Ninguno de los productos de este folleto contiene látex de caucho natural.

En la actualidad, Teleflex ofrece una gama de 

sistemas que representan sistemas de control 

de succión seca y húmeda, diseñados para 

satisfacer sus necesidades de drenaje torácico, 

cardíaco y pediátrico.

Seleccione de entre: 

• Succión seca, sello húmedo (Serie Cactus)

• Succión húmeda, sello húmedo (Serie Rain)

SERIE CACTUS
SUCCIÓN SECA / SELLO HÚMEDO 

SERIE RAIN
SUCCIÓN HÚMEDA / WET SELLO HÚMEDO 



4 Serie Cactus A-6000

Con la adición del control de succión seca, la serie A-6000 de Pleur-evac™ ofrece una serie de ventajas con respecto a su 
predecesora de succión húmeda, entre las que se incluyen una configuración más rápida, un ajuste de succión más alto, 
protección antivuelco (cuando la succión está activada) y un funcionamiento más silencioso.

Serie Cactus A-6000
TECNOLOGÍA DE SUCCIÓN SECA / SELLO HÚMEDO

Muestreo y 
desconexión rápida
• Puerto de muestreo luer-

lock autosellante para 
recolección directa

• Los conectores de bloqueo 
rojo/azul facilitan la 
sustitución de la unidad 
sin desconectarla del 
catéter del paciente

Seguridad
• La válvula de liberación 

de alta positividad se abre 
al aumentar la presión 
positiva y evita así la 
acumulación de presión

• Válvula de liberación de 
alta negatividad filtrada 
para ventilar la 
negatividad excesiva

• La válvula de flotador de 
alta negatividad evita la 
acumulación excesiva de 
presión negativa

Recolección en cuatro 
columnas
• Capacidad de recolección 

de 2500 ml

• La cámara de recolección 
se calibra en incrementos 
de 1 ml hasta 100 ml y de 
2 ml hasta 200 ml

• Por encima de 200 ml, las 
calibraciones se realizan 
en incrementos de 5 ml

Protección del  
paciente
• El medidor de fuga de aire 

del paciente cuantifica 
visualmente el tamaño y el 
progreso de la fuga de aire 

• Embalado con una botella  
de agua precargada

• La adición de esta agua a la 
línea de 2 cm establece el 
sello unidireccional para la 
protección del paciente

Control preciso de  
la succión seca
• Funciona con una 

capacidad de flujo de aire 
reducida de un mínimo de 
16 litros por minuto (LPM)

• El regulador de succión 
seca mantiene un nivel de 
succión constante, variable 
entre -10 cm y -40 cm

• El dial encaja en el nivel 
de succión prescrito

Indicador de succión
• El flotador naranja aparece  

en la ventana cuando se ha 
alcanzado el nivel de succión 
deseado
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Modelo infantil 
A-6020-08LF

Modelo de recolección 
doble A-6002-08LF

Cámara de  
recolección doble
Con todas las características de seguridad del 
A-6000-08LF, el A-6002-08LF proporciona a  
los hospitales una opción rentable y que ahorra 
espacio para cuantificar el drenaje de dos sitios  
de drenaje de catéter.

Serie Cactus A-6000
SUCCIÓN SECA / SELLO HÚMEDO
Todos los modelos enumerados a continuación, excepto el A-6020-08LF, contienen tubos de desconexión 
rápida y un medidor cuantitativo de fuga de aire.

Ref. Descripción Cámara de recolección
Requisito de la 
fuente de succión Cant.

A-6000-08LF Cámara de recolección sencilla 2500 ml 16 LPM 6

A-6002-08LF Cámara de recolección doble 950 y 1900 ml 16 LPM 6

A-6020-08LF Modelo infantil 150 ml 16 LPM 6

A-9250LF Reinfusión continua 2100 ml 16 LPM 6



6 Serie Rain A-7000

La serie A-7000 de Pleur-evac™ cuenta con la misma tecnología de succión húmeda de eficacia probada que puso 
nuestro nombre por primera vez en el mapa en 1967.

Serie Rain A-7000
TECNOLOGÍA DE SUCCIÓN HÚMEDA / SELLO HÚMEDO

Muestreo y  
desconexión rápida
• El puerto de muestreo 

autosellante no requiere agujas

• Los conectores de bloqueo 
rojo/azul facilitan la 
sustitución de la unidad sin 
desconectarla del catéter  
del paciente

Seguridad
• La válvula de liberación de alta 

positividad se abre al aumentar  
la presión positiva y evita así la 
acumulación de presión

• La válvula de liberación de alta 
negatividad permite la ventilación 
filtrada manual del exceso de 
presión negativa

• La válvula de flotador de alta 
negatividad evita la acumulación 
excesiva de presión negativa

Control de succión
• Las columnas de succión 

controladas por agua 
proporcionan niveles  
de succión precisos

Protección del paciente
• El medidor de fuga de aire 

cuantifica visualmente el 
tamaño y el progreso de  
la fuga de aire

• La adición de 2 cm de 
agua establece el sello 
unidireccional para la 
protección del paciente

Modelo infantil 
A-8020-08LF

Recolección en cuatro 
columnas
• Capacidad de recolección de 2500 ml

• La cámara de recolección se calibra 
en incrementos de 1 ml hasta  
100 ml y de 2 ml hasta 200 ml

• Por encima de 200 ml, las 
calibraciones se realizan  
en incrementos de 5 ml

Serie Rain A-7000
SUCCIÓN HÚMEDA / WET SELLO HÚMEDO

Todos los modelos enumerados a continuación, excepto el A-8020-08LF, contienen tubos de desconexión rápida  
y un medidor cuantitativo de fuga de aire.

Ref. Descripción Cámara de recolección
Requisito de la  
fuente de succión Cant.

A-7000-08LF Cámara de recolección sencilla 2500 ml 2-4 LPM 6

A-8020-08LF Modelo infantil 150 ml 2-4 LPM 6



Pleur-evac™ 
Conectores y accesorios 

Conectores

Ref. Descripción
Diámetro externo 
(D.E.) de conector Emparejamiento con el tubo del paciente

Compatibilidad 
con tubo recto/en 
ángulo recto

Compatibilidad 
con catéter con 
trocar CANT.

PE100 Conector universal de 3/8" 9,5 mm / 14,0 mm Preconectado a todas las unidades de adultos  
y S-1120

24-40 Fr. 28-32 Fr. 20

PE101 Conector en Y de 3/8" Para conexión en Y de tubos de paciente de 3/8" 
(9,5 mm); preconectado a S-1120

20

PE102 Conector 5 en 1 7,0 mm / 14,0 mm Empaquetado individualmente con las unidades 
infantiles A-6020, A-8020 y S-1130; se adapta  
a tubos de 1/4" y 3/8"

16-40 Fr. 20-32 Fr. 20

PE103 Conector recto de 5 mm x 10 mm 3,5 mm / 9,0 mm Preconectado a unidades infantiles 
A-6020 y A-8020; se adapta a tubos de 1/4"

12-24 Fr. 10-24 Fr. 20

PE104-08 Conector infantil 5,0 mm / 6,5 mm Preconectado a la unidad infantil S-1130;  
se adapta a tubos de 3/8"

12-20 Fr. 10-16 Fr. 20

PE105 Tapón de tubo del paciente Para desechar un dispositivo de drenaje torácico 
Pleur-evac™ u ocluir un único punto de drenaje 
de una unidad de drenaje doble

20

Tubo adicional
S-1120 Drenaje doble del paciente

Tubo con conector en Y
Compatible con los sistemas de drenaje torácico Pleur-evac™ que contienen tubos de desconexión rápida; 
equipado con dos tubos de 1,8 m (6 pies) de longitud para el paciente (no fabricados con látex natural); 
unidos mediante el conector en Y PE101; preconectado con dos conectores universales PE100.

6

Sistema de drenaje equilibrado para neumonectomía 7



Oficina corporativa
Teléfono +1 610 225 6800, 550 E. Swedesford Road, Suite 400, Wayne, PA 19087, EE. UU.

Oficinas regionales 
Estados Unidos: Teléfono: +1 919 544 8000, Número gratuito: 866 246 6990, cs@teleflex.com,  
3015 Carrington Mill Boulevard, Morrisville, NC 27560, EE. UU.

América Latina: la.cs@teleflex.com, 3015 Carrington Mill Boulevard, Morrisville, NC 27560, EE. UU.

Internacional: Teléfono +353 (0)9 06 46 08 00, orders.intl@teleflex.com, Teleflex Medical Europe Ltd.,  
IDA Business and Technology Park, Dublin Road, Athlone, Co Westmeath, Irlanda

Australia / Nueva Zelanda 1300 360 226 
Austria +43 (0)1 402 47 72 
Bélgica +32 (0)2 333 24 60 
Canadá +1 (0) 905 943 9000 
China (Shanghai) +86 (0)21 6163 0965 
China (Beijing) +86 (0)10 6418 5699 
República Checa +420 (0)495 759 111 
Francia +33 (0)5 62 18 79 40 
Alemania +49 (0)7151 406 0 
Grecia +30 210 67 77 717 
India +91 (0)44 2836 5040 
Italia +39 0362 58 911

Japón +81 (0)3 6632 3600 
Corea +82 2 536 7550 
México +52 55 5002 3500 
Países Bajos +31 (0)88 00 215 00 
Portugal +351 22 541 90 85 
Singapur (SEA países venta no directa) +65 6439 3000 
Eslovaquia +421 (0)3377 254 28  
Sudáfrica +27 (0)11 807 4887  
España +34 918 300 451 
Suiza +41 (0)31 818 40 90 
Reino Unido +44 (0)1494 53 27 61 
 
Para obtener más información, visite teleflex.com.

Por restricciones de la legislación federal (de Estados Unidos), la venta de estos dispositivos solo puede ser realizada por médicos o bajo prescripción facultativa.

Es posible que no todos los productos estén disponibles en todos los países. Para obtener información sobre los productos, póngase en contacto con  
la.cs@teleflex.com o con su representante local. Consulte las respectivas instrucciones de uso para conocer las indicaciones aprobadas en su zona 
geográfica. Verifique el estado de aprobación en su normativa local.  
 
Teleflex el logotipo de Teleflex y Pleur-evac son marcas comerciales o registradas de Teleflex Incorporated o sus filiales en los EE. UU. u otros países. 
©2023 Teleflex Incorporated. Todos los derechos reservados. Revisado: 09/2023. MC-009238 LA ES 


